Игорь Гиндин
Прелесть Исповедания
(Драма в двух действиях)

Действующие лица:

Зина (9 лет, 19 лет, 32 года и 60 лет) – 2 актёра

Дед Сёма (Самуил), около 55. 

Бабушка Рая (Рахиль), около 55.

Дина – сестра Зины (7 лет, 17 лет, 30 лет, 58 лет) – 2 актёра

Игорь (Исаак) – отец Зины, (39 лет)

Римма (Ревека) – мать Зины, (39 лет)

Юра – муж Зины (20 лет, 33 года) – 1 актёр

Ира – дочь Зины (13 лет, 42 года) – 2 актёра

Алекс – муж Иры (48 лет)  

Лена – внучка Зины (23 года)

Грегори – жених Лены (24 года)

Полина – подруга Зины (60 лет)

Вика – сиделка (около 30 лет)

Птиц – друг Вики (около 30 лет)

Дядя Павел – сосед (около 70 лет)

Первый полицейский, Рон

Второй полицейский, Майкл

Декорация сделана из рам, на которые натянута ткань (стены комнаты).  Рамы начинаются у правых кулис и идут вдоль задника.  Между задником и рамами оставлен проход для актёров.  В правой части сцены, в одну из рам, вставлена застеклённая, в её верхней части, дверь.  Это входная дверь «подмосковного дома».  Сквозь стекло просматривается кусок дощатого забора и лес.  В центральной части сцены в раму вставлено окно.  За окном висит авоська с продуктами.  Вдалеке виден силуэт Кремля.  Это «Московская квартира».  В левой части сцены в раму вставлена раздвижная стеклянная дверь.  Через неё вдалеке видна линия небоскрёбов.  Это «Американский дом».  Слева, на небольшом расстоянии от раздвижной двери, установлена перпендикулярная рама, в которую встроена «французская» застеклённая дверь.  За ней начинается комната Зины, которая ограничена левой кулисой. Через окно комнаты Зины видна линия небоскрёбов.  На «московской» и «американской»  дверях, а также на «московском» окне висят шторы, сделанные из той же ткани что и стены.   Эти шторы открываются или закрываются в зависимости от места действия.   Такие же шторы находятся в проёме между торцом рамы с «французской» дверью и левой кулисой.  
Алгоритм открытия/закрытия штор:

«Подмосковный дом» - открыты шторы только на «подмосковной двери».

«Московская квартира» - открыты шторы только на «московском» окне.

«Американский дом» - открыты шторы только на раздвижной двери и в комнату Зины (со стороны зрителя).
Мебель:

· Телефонный столик  (около «московского окна»)

· Больничная кровать с полупрозрачной боковой стенкой, через которую очень смутно просматривается силуэт женщины (комната Зины)

· Столик с лампой (комната Зины)

· Обеденный стол со стульями (гостиная)

· Комод с зеркалом (около правой кулисы в гостиной)

· Кожаный диван (около левой кулисы) (в зависимости от положения шторы, диван находится либо в комнате Зины (штора в комнату Зины открыта), либо в гостиной (штора в комнату Зины закрыта))

· Медицинское оборудование (возле кровати Зины – капельница, монитор и т.д.) 


Действие 1
Картина 1

На сцене темно.  Музыкальное вступление (что-нибудь тревожное). Музыка обрывается.  
Голос Зины:

Единственное чего я хочу – это умереть…  Но Бог лишил меня даже этой привилегии человека.  Он не дал мне выбора.  Впрочем, то, что я человек это тоже ещё вопрос.  Вот уже полгода, как я в коме и моя физическая оболочка не что иное, как мумия.  
(Включается настольная лампа в комнате Зины).
Врачи давно на мне поставили крест, но пока я сама дышу, моя семья не позволяет им отключить от меня питательный раствор.  А жаль…  То что я испытываю не в силах выдержать и здоровому человеку.  Я не говорю о физической боли.  Если бы я только могла перерезать себе вены или отказаться от еды…  

Сейчас я живу у дочери в доме.  Опять это дурацкое слово: «живу»!  Ко мне оно, конечно, никакого отношения не имеет!  Спальня, в которую меня поместили, когда-то была комнатой Леночки, моей внучки.  Теперь, когда она удрала от своих ненормальных родителей в студенческое общежитие, эта комната стала моей больничной палатой с прекрасным видом на небоскрёбы.  Хотя мне без разницы – всё, что я вижу, это узкую полоску потолка с двумя чёрными шляпками гвоздей.  Две чёрные точки – это мой мир.  Даже, когда я сплю, я вижу эти точки.    Сплю?  Мне кажется, что я никогда не сплю.  Время от времени я впадаю в прострацию: передо мной меняются картины прежней жизни, но это не сны.  Я знаю это совершенно точно, потому что вижу гвозди… Они всегда со мной.  Я часто себя спрашиваю: «Для чего они тебе, Зина, даны под конец жизни, что они символизируют?».  Но до сих пор не нашла удовлетворительного ответа.  Что ж, буду думать дальше.  Что-что, а времени у меня теперь предостаточно.  Пожалуй, это всё, что у меня осталось: время, разум и слух, который, кстати, значительно обострился, возможно, из-за потери организмом других функций.  И это самое страшное в моём состоянии.  Именно из-за слуха мои страдания увеличены во сто крат!    (Пауза)
На улице – лето.  Я знаю об этом, потому что слышала, как Эмми, соседская девочка, звала в сад своего дедушку полюбоваться цветами.  А мой дедушка начинал чихать, когда нюхал цветы.  Мы с Динкой считали на пальцах, сколько раз он чихнёт, и очень веселились, когда дед ставил рекорд.  А ещё дедушка нам рассказывал удивительные сказки, которые были всегда (как бы засыпая) по-хо-жи на прав-ду…
Из-за левой кулисы появляется Зина (9 лет).  Она пересекает комнату и с радостным криком «Дедушка, дедушка!» вбегает через «французскую» дверь в гостиную.  Декорация: «Подмосковный дом».  Свет в комнате Зины гаснет.  Зажигается свет в гостиной.  
Картина 2

Сидя на диване, дремлет Сёма.  В руке у него зажата газета.  На его голове серая фуражка.    На полу играет Дина.  

Зина:

Дедушка, ты же обещал рассказать сказку, о том, как мама и папа поженились!

Сёма вздрагивает и открывает глаза.  
Сёма:

Сказку?  Ох, и хитрющие вы девчонки, знаете, что мне попадёт, а всё равно пристаёте!  Ну, да ладно, куда от вас денешься!  Зинка, иди, посмотри, где там мама и бабушка, а ты, Динка-стрекоза, достань из того ящика (показывает на комод) конфеты – мне день подсластить надо!

Зина подставляет к двери стул и смотрит на улицу.  Дина достаёт из ящика коробку с конфетами.
Зина:

Мама и бабушка Рая в огороде.  
Девочки подсаживаются к дедушке и все, молча, съедают по одной, а потом и по другой конфете.  Сразу видно, что это у них ритуал.
Сёма, облизав губы:

Если уж вам так приспичило, то слушайте!   

Жила-была в одном далёком посёлке, девушка, которую звали Ревека.  Она жила с мамой и папой и была очень, очень красивой и доброй девушкой.  Чтобы её не попросили сделать, она всё выполняла: убирала дом, готовила обед, следила за огородом и кормила кур.  А особенно она любила ходить за водой к колодцу, который находился за околицей.  Для неё это было путешествием в сказку.  Обычно, прежде чем заполнить своё ведро водой, Ревека присаживалась на пригорок и заворожённо смотрела вдаль, где на краю земли были нарисованы силуэты огромного города.  Город её пугал своим каменным могуществом, но в то же время ей было любопытно, как люди там могут спать под грохот трамваев.  О грохоте она знала точно, потому что один раз в году, папа брал её туда с собой, чтобы в городе купить мацу на пасху и навестить своего старшего брата…

Зина, перебивая:  

Дедушка, что это такое, маца и пасха?  И потом, ты обещал рассказать сказку о маме, а маму зовут: «мама Римма», а никакая не Ревека!

Сёма:

Маца – это такие лепёшки из теста, которые евреи едят в праздник Пасхи.  Я вам об этом обязательно потом другую сказку расскажу.  О, это замечательная история, как мы победили египетского царя!  А что касается мамы, то когда она родилась, её назвали Ревека, а потом, для удобства, переименовали в Римму.

Дина:

Какого удобства?

Сёма:

А это ещё одна сказка: о злом Омане с длинными усами и высохшей рукой, который хотел уничтожить всех евреев и поэтому евреи меняли себе имена, чтобы этот бандит их не узнал….  Но, подождите, не перебивайте, давайте, закончим с одной историей!  Итак, Ревека любила смотреть на далёкий город и представлять себе жизнь без леса, речки и хозяйства.   

И вот, однажды, любуясь багровым закатом, на фоне которого город выглядел ещё более величественным, чем всегда, она, вдруг, заметила приближающегося к посёлку велосипедиста.  «Интересно, кто бы это мог быть?» - подумала Ревека.  Всех односельчан, способных сесть на велосипед, она хорошо знала.  Это был явно городской парень.  

Симпатичный молодой человек съехал с дороги и, прислонив велосипед к дереву, подошёл к колодцу.  Он не видел Ревеку, потому что она спряталась за кустом сирени и оттуда наблюдала за незнакомцем.  Парень очень хотел пить, но он был явным новичком в деревенской жизни.  Он снял с гвоздя ведро и бросил его вниз в чёрную дыру колодезного сруба.  Цепь тут же натянулась и с огромной скоростью закрутила валик с железной ручкой.  Паренёк едва успел увернуться от её удара.  Услышав звонкий шлепок ведра о воду, он начал поднимать ведро наверх, но ведро оказалось пустым.  Молодой человек проделал всё снова, но опять без результата.  И тогда из своего укрытия вышла Ревека и спросила, не нужна ли ему помощь, но тот, увидев неожиданно появившуюся красавицу, просто проглотил язык от удивления… и ничего не мог сказать.  Ревека, так и не дождавшись ответа,  взяла ведро и, привычно зачерпнув в него воду, поставила его обратно на борт колодца.  К этому моменту молодой человек пришёл в себя.  Он поблагодарил девушку за помощь и сообщил ей, что приехал в этот посёлок для того, чтобы найти некую Римму и передать ей письмо от её городского дяди.  Ревека призналась в том, что она и есть эта Римма и ещё она очень удивилась тому, что дядя не отправил письмо по почте.  Но Исаак не успел ответить, потому что опять проглотил язык и, случайно задев рукой ведро, отправил его снова в колодец…

Зина:

Дедушка!

Сёма:

Знаю, знаю, не перебивай: по той же причине, что и Ревека была Риммой, паренька в семье звали не Исааком, а Игорем.  Так, вот, Римма быстро прочитала письмо и положила его в карман.

Зина, перебивая Сёму:

А что было написано в письме?

Сёма:

Да ничего особенного.  Дядя спрашивал, как поживают куры.  Это он специально написал письмо, чтобы познакомить Игоря и Римму друг с другом.  А дальше началось самое интересное.  
Открывается входная дверь.  В комнату входят Римма и Рая.  В руке у Раи корзина с овощами.  Рая замечает на коленях мужа конфеты. Она недовольно ставит корзину на стол. 

Дина, радостно:

Мама, мам, а дедушка Сёма нам с Зинкой рассказывал, как Ревека и Исаак встретились у колодца!  Только это были ни они, а вы с папой!

Сёма демонстративно зевает, делая вид, что только что проснулся.  Рая забирает у него коробку и тщетно пытается куда-нибудь её запрятать.  В конце концов, возвращает конфеты в ящик комода.
Рая, повысив голос:

Самуил, ты опять детям всякую чушь рассказываешь?!  Мало того, что сам чуть живой вернулся, так хочешь, чтобы и дети страдали?!

Сёма:

А я что, я ничего… девочки просили сказку рассказать, вот я им, Рахиль, и рассказал…

Рая, сердито:

Сколько раз мы договаривались с тобой, что я не Рахиль, а Рая, Рая!  Понятно? 

Римма, подойдя к отцу, целует его в лоб:

Ну, действительно, папа, к чему все эти вещи детям?  Посмотри вокруг: мы все советские люди, давно уже нет разницы между евреями и другими народами.

Сёма, удивлённо:

Нет?  Ну, тогда я пойду, проверю, есть ли равенство и среди кур.  

Сёма, заговорщицки подмигнув внучкам, прихрамывая, выходит, на улицу.

Свет гаснет.  
Картина 3
Зажигается лампа в комнате Зины.  Декорация: «Американский дом».
Голос Зины:

Чёрные точки…  Опять вы здесь…  

Кажется, к гаражу подъехала машина – может это Леночка?  Да, так и есть.  Она с кем-то разговаривает.  Молодой, незнакомый мне, мужской голос.  Неужели моя девочка начала встречаться с парнями?!  Ну, в конце концов, ей девятнадцать.  Я тоже встретила её дедушку примерно в этом же возрасте.   На мне было шёлковое синие платье, колокольчиком…  Юра пригласил меня в Дом Культуры на танцы…  Ага, вот уже Леночкины шаги в прихожей.
Свет на сцене.  Из-за правой кулисы выходят Лена и Грегори.  Они пересекают гостиную и проходят в комнату Зины.
Лена:

Бабуля-моя-Зинуля, приветик!  Как ты сегодня?  А я не одна.  Познакомься, это Грегори.  Гриша, поздоровайся с бабушкой!  Она всё слышит.  Я уверена, что она всё слышит!

Гриша подходит к кровати и наклоняется.

Грегори (с сильным акцентом):

Здравствуйте.

Голос Зины:

Господи!  Я всё тебе отдам, дай мне только силы повернуть голову и увидеть этого мальчика!

Лена:

Бабуль, мы с Грегори берём одни и те же предметы в колледже, и я помогаю ему с русским языком.

Голос Зины:

Боже, ты никогда меня не жаловал, ну только один взгляд…  

Лена подходит к кровати.

Лена:

Подожди, бабуля, я сейчас тебя положу на бок…  (переворачивает Зину на бок) вот так… тебе удобно?

Голос Зины:

Удобно?  Какая мне разница!  Ага, а вот и он: Леночкин принц…  Как он похож на…  не помню… был какой-то артист…  Так значит он американец.  Ну, что ж, главное чтобы они были счастливы!  Хотя, может, это просто Леночкин друг по колледжу?

Лена:

Бабуль, Грегори говорит, что ты обязательно поднимешься с кровати.  Он почему-то чувствует это.  Правда, Гриша?

Грегори:

Обязательно поднимешься!

Лена:

Он очень умный, он прочитал кучу философских книг.  Ты знаешь, Грегори говорит, что у евреев есть молитва за больных людей, и он её будет читать в субботу, чтобы Бог тебе помог.

Голос Зины:

Боже мой, он еврей!…  Нет, от Тебя, Господи, не удрать!  Если Ты уже что-то задумал, так обязательно протолкнёшь свою идею: не тут, так там… 

Лена:

Я, бабуля, сказала Грише, что ты у нас тоже еврейка.  А знаешь, как я узнала об этом?  Помнишь, когда я была совсем маленькой, ты в консульстве показывала какому-то мужчине паспорт и кричала, что ты еврейка!  Я тогда очень испугалась, что тебя с нами из-за этого не отправят в Америку.  Я не знала, что это такое «еврейка».

А Грегори говорит, что по еврейскому закону, если ты еврейка, то и мама тоже еврейка и я тоже.  Представляешь?  (с иронией)  Вот папа обрадуется, когда узнает!   Он, хоть сам и половинка, но, видимо, не та.  Теперь, наверное, выгонит нас с мамой из дома!

Грегори:

Ты говоришь не правильно!  Вас нельзя гнать из дома, потому что religion.

Лена:

Это переносное значение, я просто слегка преувеличила!  Бабуль, а Грегори вообще не был евреем.  Он перевёлся в них из христианства семь лет назад.  Представляешь?  Гриша, расскажи бабуле эту историю!

Грегори:

Я был в семье очень строгой religion.  Мы дети дома учились.  Мы никуда не могли идти, где не признают наш путь.  Я много хотел знать «почему?» и «как?».  А мне говорили: «так написано»!   Я верил в Бога, но я хотел быть Его часть, как меня учили, а я не был часть, потому что не мог понять много.  Тогда я начал читать сам.  Я задавал себе много вопроса и искал ответ в других книгах.  Мне показалось, что одна книга ответила немного на мои вопросы.  Её написал один великий ребе.  Тогда я потихоньку от родителей встретился с другим ребе.  Он мне объяснил всё, что я хотел узнать.  Я ушёл от него, и у меня было больше вопрос, чем когда я к нему пришёл.  Теперь я уехал здесь учиться.  Я converted семь лет назад в еврейскую religion и мои родители не говорят со мной.    Они сказали, что я предатель…  А я хотел разобраться, вот и всё.

Лена:

Ну, бабуль, какая история, а?     

Голос Зины:

Бедный мальчик, сколько он пережил, чтобы стать евреем!  А я, сколько пережила, чтобы забыть о моей национальности?!  Да, жизнь штука сложная…  Как говорится: «разные люди – разные песни».  Правда, одна вещь нас всё-таки объединяет – это то, что и в России и в Америке родители не хотят, чтобы их дети были евреями! 

Лена:

Бабуль, мне с тобой посоветоваться надо.  Мы с Гришей решили пожениться.  Ты первая, кому мы это говорим!  Знаешь, когда мы закончим колледж и купим дом, то возьмём тебя к себе…

Голос Зины:

О, Боже, сегодня я явно у тебя в фаворе!  Что с Тобой?  Ты меня не путаешь с кем-нибудь другим?  По этому случаю, у меня к Тебе есть маленькая просьба.  Если уж Ты ко мне так расположен, то дай мне, наконец, возможность умереть!  Только не сейчас… после того, как дети уйдут!

Лена (продолжая):

Бабуль, понимаешь, Гриша хочет, чтобы у нас была Хупа – это свадьба по-еврейски, а я боюсь, что папа действительно устроит полный разнос!  Подскажи, стоит мне ему говорить о Хупе, или сделать её без шума, а потом сказать, что просто расписались в City Hall?  

Лена зафиксировала свой взгляд на бабушке, в надежде поймать хоть какой-нибудь исходящий от неё сигнал.

Голос Зины:

Девочка моя, что я могу сказать?  Я, ведь, живой труп и только!  Да, если бы даже я и могла говорить…  Боюсь, что я плохой советчик в свадебных делах…  (пауза)  Юра? Юрик, ты здесь?

Свет в комнате Зины и в гостиной гаснет.   

Картина 4

Свет в гостиной.  «Московская квартира».  Из комнаты Зины выбегает девушка (Зина 19 лет).  За ней спешит юноша.  Она его дразнит.   
Зина:

Юрка, Юрка, шёлковая шкурка!

Они бегают вокруг стола.  Наконец,  Юра догоняет Зину и падает с ней на диван.

Зина: 
Юрочка, ну не надо… давай подождём свадьбы… ну, Юрочка…

Юра:

Глупая, чего ты боишься?  Я же тебя люблю…

Зина:

Я не боюсь…  Я хочу, чтобы всё было, как у всех…

Юра:

Зинуль, а я что хочу?

Юра резко встаёт и достаёт из пачки папиросу.  Зина поправляет платье.
Зина:

Ты сердишься?

Юра, прикуривая:

Нет.  Просто мне обидно, что ты мне не доверяешь.  Думаешь легко, вот так с тобой на диване… и ничего?

Зина:

Глупости, я тебе полностью доверяю!  Дело в том, что Динка сейчас из школы придёт.

Юра:

Я ей дам полтинник, пусть в кино сходит!  В конце концов, твоей сестре уже семнадцать – должна соображать…

За кулисами слышится шум.  
Зина:

А вот и она!

В прихожей что-то падает (возможно, подставка для зонтиков).  Раздаётся чертыханье. 
Голос Риммы из-за кулис:

Зина, ну, сколько тебе говорить: ставь туфли под вешалку!

Зина (удивлённо Юре):

Мама?  Так рано?

Из-за правой кулисы появляется Римма.  Она быстрым шагом входит в комнату.  
Римма:

Юрочка, здравствуй, дорогой!  Ты, наверное, голодный?  Тебя покормить?

Зина, обиженно: 

Мама, это я – твоя дочка, а не он! 

Римма:

Ну, естественно, он мне не дочка!  

Юра, поспешно погасив папиросу:

Нет, спасибо, Римма Семёновна, я сыт.  Я уже собирался уходить, мне на дежурство пора.

Римма:

Подожди минутку, я тебе бутерброд сделаю, возьмёшь собой в больницу.

Римма стремглав бросается на кухню (одна из кулис слева).  Слышатся «кухонные» звуки.
Юра:

Я пойду.  Скажи маме, что я очень опаздывал.

Юра выходит из комнаты.  Зина, что-то напевая, вертится около зеркала.  Появляется Римма.  В её руках тарелка с огромным бутербродом.  Она с удивлением озирается.  
Римма:

А где Юрочка?  Я ему с ветчинкой приготовила.

Зина:

Твой Юрочка опаздывал на дежурство… (Римма разочарованно ставит на стол тарелку) …и он попросил меня, чтобы я за него съела бутерброд.

Римма, с усмешкой:

Ну, если он разрешил, то давай!

Зина быстро берёт бутерброд в руки и откусывает от него довольно-таки приличный кусок. 
Зина (с полным ртом):

Мам, ну, действительно, почему ты так заботишься о Юре, ты же его всего два месяца знаешь, а на меня тебе… а я у тебя на втором плане, хотя мы с тобой знакомы уже девятнадцать лет?

Зина садится на диван.
Римма:

Поэтому я о нём и забочусь, дурочка… (Римма подсаживается к Зине, затем целует её, словно ребёнка, в лобик) Куда ты денешься?  Ты всегда со мной, а он может вильнуть хвостом и поминай, как звали!

Зина, неожиданно:

Мам, а ты любила папу, когда замуж выходила?

Римма явно не хочет отвечать на вопрос.  Она суетливо встаёт с дивана.
Римма:

Ой, мне же надо собираться!  Я чего раньше с работы удрала? – Мне горящую путёвку в санаторий предложили.  Две недели на водохранилище. (Наиграно) Подлечусь, подновлюсь и скоро вернусь!

Римма идёт в комнату с «французской» дверью.
Зина с тревогой:

Мама, ты плохо себя чувствуешь?

Римма возвращается.  В руке у неё чемодан.  Она ставит его на стол.
Римма:

Нет.  Но врачи всегда могут чего-нибудь найти!  Короче, профилактика, не меньше важна, чем лечение.

Зина:

А папа?

Римма снова возвращается в комнату с «французской» дверью.  

Римма (из комнаты):

Папе я уже позвонила.  Ты же знаешь, что у него работа, да и путёвка только одна…  (Римма возвращается.  В её руках ворох одежды.  Она сваливает всё на стол и начинает упаковывать чемодан).  
Вы уж, девчонки, проследите за ним, чтобы он не голодал.  
Зина:

Мам, а Юра тебе нравится?

Римма:

А почему бы ему мне не нравиться?  Он сказал, что хочет учиться на доктора…  Ничего… симпатичный… и потом, я вам с Диной всегда внушала, что нашу фамилию надо менять!  Ну, что это за фамилия «Цыпина»?  Другое дело – «Петрова»!

Зина:

Юра – Орлов.

Римма:

Не имеет значения!  Довольно того, что я намучилась с «Цыпиной»!  (Зина машинально следит глазами, как мать кладёт в чемодан очень сексуальный лифчик.  Римма перехватывает этот взгляд).  (Оправдываясь)  Мне его сотрудница привезла из Югославии.  Она член профкома.  Выездная.

Зине становиться неловко.  Она пожимает плечами и отворачивается.  Римма, нехотя, возвращает лифчик на стол.  

Зина:

Мам, а почему ты за папу вышла замуж, ты его полюбила?

Римма продолжает упаковывать одежду.

 Римма:

Любовь?...  А ты любишь своего Юрика?

Зина:

Не знаю.  Мне он нравится…  весёлый…

Римма:

Вот и я не знала.  Любовь…  Может, я не должна тебе говорить этого, но  хочу, чтобы ты была готова ко всему в жизни…

Любовь, конечно же, должна где-нибудь существовать, кроме, как в кино…  Но я её никогда не встречала…  Не всем выпадает…  Но это совсем не значит, что все, кто её не встретил должны быть несчастными!  Да и кто это знает, есть ли она на самом деле, эта любовь?!  Папа твой хороший человек, хороший семьянин, всё, что зарабатывает, несёт домой, а этого уже не мало, чтобы быть счастливой, доченька!  

Зина:

Я всё время чего-то боюсь… 

Римма:

А вот это уже никуда не годится!  Страх – это слабость, а слабость – это, то, что нас всех уничтожает!  Есть такая поговорка: «Женщина сильна своей слабостью» – полная ерунда!  Сказка для мужиков!!!  

Если ты успела заметить: этот мир вообще создан для мужчин.  У них и власть, и сила, и право на выбор!  А что у нас?  Ничего? Нет, моя дорогая, у нас есть товар, который мы продаём в обмен на эту силу, на выбор и на власть!  Не гляди на меня так, Зиночка, не гляди, я знаю, что говорю!  Отбрось в сторону слащавую оболочку слов и подумай о том, что на самом деле происходит.  Да, мы продаём, то, что можем.  Если Бог наградил нас красотой, мы продаём красоту.  Если наградил обаянием, продаём обаяние.  Если достался ум, тогда ум идёт на продажу!  Но, если очень повезёт, то торгуем всем сразу!  На каждого мужика – свой товар!  Почему мы с детства крутимся у зеркала? -  Только для того, чтобы быть уверенными в себе!   А зачем, доченька, нам надо «быть уверенными в себе»?  Копай глубже, не стесняйся!  Правильно, мы просто хотим повысить на себя цену.  Так что наше счастье – в наших же руках!  И это зависит от нас, как мы им распоряжаемся. 

А ты говоришь «боюсь»…  Боюсь чего?  Быть женой, матерью, получить полагающееся тебе счастье?

Зина:

Но мам… 

Римма закрывает крышку чемодана.
Римма:

Подожди, не перебивай!  Не каждая мама может позволить себе сказать такие вещи своей дочери.  Да и не каждая женщина вообще, может не только облечь это в слова, а даже подумать об этом. 

Доченька, ты не имеешь права обделять себя счастьем!  Бог наградил тебя красотой – продай её с выгодой, Бог дал тебе молодость – пристрой её так, чтобы в зрелые годы не надо было вытаскивать из себя того, чего уже не осталось!   Получай от жизни удовольствия: ты зарабатываешь на них, продавая себя!

Римма снова решительно открывает чемодан и бросает в него лифчик.  Затем с силой захлопывает крышку.

Зина:  

Мам, всё, что ты говоришь… это же ужасно…

Римма:

А что я говорю?  Жизнь прекрасна, если ты в ней хозяйка!

Римма обнимает Зину за плечи.

Римма:

Мой тебе совет: не отдавай всё сразу… (В прихожей раздаётся шум.)
Ага, ещё одна примадонна явилась!  Динке ничего не говори, она ещё не доросла.  Придёт и её время.

В комнату вбегает Дина.

Дина, удивлённо:

Мамусик, ты дома?!  (замечает чемодан)  А, что происходит?

Римма:

Я в санаторий уезжаю, а тебя оставляю главной по кухне.

Дина, на одном дыхании:

Как это?  А Зинка что будет делать?  А папа едет с тобой?

Римма:

Зиночка будет заведовать чистотой, а папа остаётся…  (Римма запнулась, пытаясь найти удобную причину) … он должен присмотреть за бабушкой!  

Римма направляется на кухню (левая кулиса).

Дина, ехидно:

Ой, мамусик, с каких это пор ты стала переживать за бабушку Соню?

Римма, повернувшись к дочерям, несколько сконфуженно:

Ну, я всегда относилась к ней… нормально.

Дина, с пафосом:

О, ваша любовь к нашей бабуле всегда  переливалась через край и тем самым затопляла близлежа…

Римма, взрываясь:  

Ну, хватит!  «К нашей бабуле, к нашей бабуле!».  Да, что вы знаете о ней?!  А знаете ли вы, как папа оставлял меня беременную одну дома и бежал к своей мамочке, чтобы приготовить ей кашку, потому что она, видите ли, простыла?!  А много она сидела с вами, когда мне надо было задержаться на работе?  А вы знаете, что за глаза она называет меня «некейва», эта самая ваша бабуля!?

Зина:

Мама!  

Римма с отчаянием машет рукой и выходит из комнаты.

Дина, с испугом:

Зинчик, что такое «некейва»?  Что с ней?

Зина:

Наверное, плохое настроение из-за отъезда.

 Дина на несколько секунд замолкает, затем хватает Зину за рукав и оттаскивает сестру в сторону.

Дина, шёпотом:

Зинчик, а вы уже с Юрой… ну… ты сама знаешь…  Скажи только: да или нет?

Зина:

Дина!

Дина:

Ну, пожалуйста!  Мне надо кое-что узнать…  Ну, скажи…

Свет гаснет.  
Картина 5

«Американский дом».  Загорается свет в комнате Зины.

Голос Зины:

Господи, дети уже, должно быть, ушли…  Я, опять вижу эти чёрные точки на потолке.    Неужели, я сама перевернулась на спину?!  Интересно, какой сегодня день?  Последний раз я слышала о дне недели, это когда Ирочка говорила с Викой по телефону и сказала, чтобы та пришла в среду.  Значит, когда придёт моя сиделка, будет среда.  Ох, уж эта Вичка!  Ей государство деньги платит, чтобы она за мной ухаживала, а не за телефонную болтовню с подругами!  Оно, конечно, какой за мной уход?  И всё же хотелось бы, чтобы хоть иногда мне меняли постель и протирали!  Единственная от неё польза, это то, что из её болтовни, я узнаю о новостях.  Если бы Ира знала, что эта стерва разносит о нашей семье, её бы ноги уже здесь не было!  Хотя… Моя дочь не в меня пошла… тёлка бессловесная.  Все ею помыкают, а она, молча, везёт.  (Звук, спускаемой воды, из туалета).
Кто-то в туалете воду спустил…  Узнаю каблуки.  Вика.   Значит сегодня среда. Надо же, я даже не слышала, как она меня ворочала!  Неужели мыла?  Что это с ней, вдруг?  Ага, уже по телефону треплется.

Загорается свет на сцене.

Вика за кулисами справа, по телефону:

…Нет, нет, я проверила – деньги на месте, под матрасом…  Какая разница? (выходит из-за кулисы, идёт к двери в комнату Зины)  Старуха, как овощ валяется и ничего не понимает!   Они в отпуск уедут через неделю… Хозяйка сказала.  Я тоже уеду из города, чтобы алиби было.  За бабкой будет присматривать внучка.  На неё всё и скинут!  …Ну, всё.  Целую, птичка, твоя Вичка!

Голос Зины:

Ох, стерва, что задумала!  Если б я могла мигать или хотя бы двигать глазами!  Ах ты, Боже, что же делать?

Вика входит в комнату Зины.

Вика:

Ну, как, бабка, дела?  Ещё не родила?  Давай-ка, я тебе рожу протру, а то за два дня уже пылью покрылась.

Голос Зины:

Стерва, ну, стерва!  Какая я тебе бабка?  Мне всего-то шестьдесят стукнуло.  Неужели я так выгляжу?  Впрочем, какая теперь разница?

Вика, протирая салфеткой лицо Зины:

Так… не холодная водичка?  Ну, тебе-то без разницы – это у меня пальцы сводит.  Послушай, бабка, а ты не знаешь, где твоя доченька кольца хранит и там всякие прочие драгоценности?  Ну, должны же быть у неё бриллианты!  Смотри, как твой зятёк развернулся на риластэйте.  Ты мне только мигни, в какой стеночке клад, а я тебя не забуду! (Присматривается к Зине).   Молчишь, калоша?  Ну ладно, молчи, я тебе в следующий раз книжку про Раскольникова принесу, почитаешь…  (Звонок во входную дверь).
Звонок?  Интересно, кого там принесло среди бела дня?  Лежи, бабка, не вздумай удрать, я пойду, дверь открою!

Голос Зины:

Слава Богу, кто-то пришёл!  Слушать эту стерву уже нет сил.  Кто бы это мог быть?  У всех свой ключ.  

Вика из-за кулис:

Ой, Полиночка, легки на поминочке!  Я, как раз подумала, что-то вы давно не заходили!

Полина:

Здравствуй, Вика!  Ну, что нового?  Как моя подружка?

Вика:

Всё то же самое: день и ночь – сутки прочь.  Лежит красавица, хоть замуж выдавай!  Вы посидите немного с ней?  Я уже собиралась уходить.  Дверь потом захлопните за собой и всё.

Полина:

Конечно, конечно, Вика, иди, а мы тут посплетничаем немного.

Вика уходит.

Голос Зины:

Спасибо, Полина, что навещаешь, не забываешь меня.  Вот, жизнь-то, какая…  Мы с тобой почти пятнадцать лет, как вместе…  Ну, да, в Ладисполе познакомились.  Всю эмиграцию прошли, а это не шутка!  В эмиграции друзья в сто раз больше ценятся, ведь, найти их здесь в сто раз меньше шансов.  А мы с тобой и соли поели, и слёзы попроливали, и до крови дрались, и до смерти обнимались.  Спасибо, что не забываешь!

Полина подходит к кровати.

Полина:

Ну, что, подружка, боюсь не обрадую я тебя…  Но и держать в себе я этого не могу…  Надо было раньше, но сама знаешь, всё думаешь, что жить будешь вечно… всё откладываешь тяжёлые дела на потом… А потом… кома и, пожалуйста, никакого «потом» уже не существует ни для тебя, ни для меня…

Голос Зины:

Боже, неужели опять опухоль вернулась?!  Ну, как же так, ведь врачи тебе сказали, что всё будет в порядке.

Полина, с трудом подбирая слова:

Помнишь, какие неприятности у тебя были с социальным обеспечением, когда ты уезжала в Карловы Вары отдыхать?  Это… это я… я им сообщила…

Голос Зины:

Что?  Поля, очнись, что ты несёшь?!

Полина:

Можешь мне не верить, но это так… 

Голос Зины:

Но почему?

Полина:

За мной тогда ухаживал Михаил Евсеевич…  Мы с ним тебя в аэропорт отвезли, помнишь его?  На обратном пути он мне признался, что ты накануне предложила ему переехать к тебе…  

Голос Зины:

И ты поверила???

Полина:

Самое главное, что я к этому времени уже знала, какое он ничтожество и не верила ни единому его слову…  и всё равно позвонила…  Я не знаю, почему… Прости меня, если можешь!  Ну, прости, сними камень с души! 

Полина плачет.

Голос Зины:

Снять камень с твоей предательской души и переложить его в свою?  Дайте мне умереть!

Полина неожиданно перестаёт плакать.

Полина:

Ну, вот, Зиночка, я тебе и призналась…  И знаешь, а легче не стало…  Ведь я только сейчас поняла, какая я дрянь!  И не из-за того, что предала тебя.  Хотя, это тоже большая гадость.  А из-за того, что сейчас тебе это всё рассказала…  Не пожалела тебя даже в таком положении… Пришла облегчить свою душу, а какого тебе слушать мою исповедь?!  Не прощай меня, Зиночка, не прощай – не заслуживаю я твоего прощения!

Голос Зины:

Боже, верни мне хотя бы слёзы!  Ну, что Тебе жалко слёз?  У Тебя же их много!  Ты же никому в них не отказываешь!

Полина:

Я ухожу.  Я, наверное, никогда больше тебя не увижу.  Я не хочу беспокоить тебя своим присутствием…  Одно могу сказать на прощание: не было у меня ближе подруги, чем ты и никогда не будет!

Полина наклоняется над кроватью и целует Зину.  Свет в комнате Зины и на сцене гаснет.

Картина 6

«Московская комната».  Свет в гостиной.  Игорь на диване читает газету.  В комнату входит Зина (19).
Зина:

Папа, почему ты мне не сказал, что бабушке Соне нужен валидол, я бы ей занесла!   

Игорь:

Ну, зачем, Зиночка, я буду тебя беспокоить?!   У тебя и так времени нет!  

Зина:

Ты боишься, что мама будет ворчать.  Я знаю.  Но, нельзя же, всю жизнь прожить в страхе!

Игорь:

Я никогда не жил в страхе, Зиночка.  Я просто не люблю, когда люди воюют.  

Зина:

Папулечка, оглянись: мир весь состоит из вражды!  Каждый человек хочет счастья и, причём, только для себя!  Как ты собираешься всех примирить, если этого счастья ограниченное количество?!

Игорь:

Если каждый поделится друг с другом, то глядишь, и всем достанется.  Мы, ведь, на земле, как клетки в человеческом организме.  Организм жив, пока всё работает в гармонии.  Если заболевает один орган – болеет всё тело.  Каждая клеточка забирает себе только то, что нужно для её существования, а всё  остальное отдаёт на благо всего организма.  Это и называется счастливой жизнью.  

Зина:

Ты рассуждаешь, как маленький ребёнок!  Человек за кусочек места под солнцем может глотку перекусить другому!

Игорь:

Какой же он человек, если глотку грызёт?  Ты, Зиночка, живи среди людей…  их, слава Богу, больше, чем зверей!

Зина:

Папуль, ты просто идеалист!  

Игорь:

Может и так.  Только хочется верить, что человеком управляет добро, а не зло и что, в конце концов, каждый получит свою долю счастья.

Зина:

Папа, а ты не боишься, что с твоим характером, тебе лично ничего не достанется – ты, ведь, пропустишь всех вперёд, и поезд уйдёт без тебя!

Игорь (с улыбкой):

Твой дедушка Кива говорил: «Если ты опоздал на поезд, значит, он был не твой!»

Зина:

Оказывается, у меня был дедушка!  Папа, мы с Динкой ничего о нём никогда не слышали.  Кем он был?  

Игорь:

Дедушка был писателем.  Представляешь, он всегда и везде опаздывал…  Это был его рок.  Дедушка мог за час до отправления поезда приехать на вокзал и всё равно опоздать на него, потому что ему надо было обязательно проследить, чтобы приблудная собака доела борщ, который он купил ей в буфете. Однажды, он даже умудрился опоздать на автомобиль, который специально был послан за ним из Кремля.  Это было празднование 20-ой годовщины революции.  Дед так долго искал свой орден, что шофёр не стал ждать и уехал обратно в Кремль.  

По иронии судьбы, он не опоздал только один раз…  и его эшелон, направляющийся на фронт, попал под массивную атаку немецких бомбардировщиков...

Зина:

Почему ты нам о нём ничего не рассказывал?

Игорь:

Вы не спрашивали.

Зина:

А о чём он писал?  

Игорь:

Он говорил, что записывает то, что диктует ему Бог.

Зина:

Ого!  Ты читал?

Игорь:

Да.  Бог явно хотел, чтобы в первую очередь это читал сам дед.  Во всяком случае, тогда я мало чего понимал.  Какие-то философические рассказы.

Зина:

У тебя есть его книги?

Игорь:

Всё сгорело во время войны.  

Зина:

Его печатали?

Игорь:

Бывало…  Правда, после этого весь тираж изымался, а папа на несколько месяцев исчезал из дома.

Зина:

Но у кого-то, наверняка, осталась хоть одна книжка!

Игорь:

Может и осталась, только у кого?

Зина:

Я обязательно найду…  А в воскресенье навещу бабушку Соню.

Игорь:

Ты забыла, что в воскресенье мы едем к дедушке Сёме.

Зина:

Обойдётесь без меня один раз!  Мы к нему каждое воскресенье ездим.  Могу я раз в год навестить бабушку или нет?!

Игорь:

Ну, смотри, сама…  Только учти – я тебя не подбивал!

Зина:

Папа!  Опять?

Свет гаснет.  
Картина 7
«Американский дом».  На сцене темно.  В комнате Зины полумрак.
Голос Зины:

Какими всё-таки они были разными людьми, мои родители!  Мама твёрдо стояла на земле, а папа всё время витал в небесах.  
(Пародирует Раю) «Торгуй любовью, Зиночка, счастье в твоих руках».  (Пародирует Игоря) «Все люди, Зиночка, органы одного тела.  Ты не можешь не любить свои органы».  

Смешно, но я сейчас просто на практике ощущаю, как мои органы отказываются служить этому телу.  
(пауза)  Мне кажется, что Полина в этом теле была задницей.  
(пауза) Хотя, задницу я, пожалуй, оставлю для своего зятька.  

Свет гаснет.

Картина 8

«Московская квартира».  Свет на сцене.  Играет музыка. Слышны крики: «Горько!  Горько!»  Из-за правой кулисы выходит Зина (19 лет).  На ней белое платье.  Зина устало садится на стул.  На столе следы пиршества.

Вбегает Юра.  
Юра:

Зин, ну что ты прилипла к этому стулу?  Пошли, потанцуем, наша свадьба  всё-таки!

Зина:

Я… я… беременна…

Юра:

Так…  Другого времени не нашла сказать!  Ну что за характер?!  

Юра со злобой гасит папиросу о тарелку и направляется обратно за кулису, откуда слышна музыка.
Голос Юры из-за кулис:

Динка, пойдём, попляшем!

Зина, с горечью:

Ты, моя сестрёнка, хотела узнать, как это происходит?  Теперь я могу тебе ответить: больно и противно!  А потом ещё и обидно!  Но это не всё, через несколько недель тебя начинает рвать, особенно по утрам, ну и это ещё не всё!  Затем тебе плюют прямо в лицо, когда ты нуждаешься в заботе!  Вот как это происходит, моя маленькая сестрёнка!  Танцуй, танцуй, пока есть силы, продавай свой товар, только не продешеви, как сделала это я!

Вбегает запыхавшаяся Дина.
Дина:

Зинчик, ты чего такая грустная на собственной свадьбе?  Пойдём, покурим.  Маман с папаном уехали к дедушке ночевать, так что полная свобода!

Зина:

Наплясалась?  А где мой муженёк?

Дина:

Не знаю…  Он, по-моему, пошёл с ребятами на лестничную площадку.  Там кто-то девчонок из общаги привёл.  Ну, так что, курнём?  У меня стюардесса есть!

Зина:

Нет, Диночка, я больше не курю!

Дина:

Как это?  Ты Юрке слово дала?

Зина:

Дала, но не Юрке, а Ирочке.

Дина:

Какой Ирочке?

Зина:

Моей дочке.

Дина, пытаясь обнять сестру:

Зиииинчик!!!!!

Зина: 

Не прыгай так, корова, раздавишь!  Об этом никто ещё не знает.

Дина:

Ты не сказала даже Юре?

Зина:

Это не его дело!

Дина:

Не его? ... … Это не его ребёнок???

Зина:

Что ты орёшь?  Это его ребёнок!  Это не его дело!  Тебе понятно, идиотка?

Дина, обидевшись:

Чего уж тут не понять?!  Идиотка поехала к бабушке ночевать, а ты…  а ты сама идиотка!

Дина уходит.  Зина закрывает лицо руками и беззвучно плачет.

Свет гаснет.  Музыка затихает.
Картина 9
Свет в комнате Зины.

Голос Зины:

Я слышала, как гости разошлись по домам.  Юра ушёл вместе со всеми.  Я легла на диван.  Ни рыдать, ни спать я не могла.  Просто лежала и смотрела в потолок, сквозь побелку которого просматривалась чёрная шляпка гвоздя...  Ага, теперь я понимаю, зачем мне напоследок даны гвозди…  

Юрка пришёл утром с большим синяком под глазом.  Мы не выясняли отношений.  Всё было понятно без слов. Так прошла моя первая брачная ночь…  Так прошёл наш медовый месяц.  Потом он купил коляску и детскую кроватку.  Меня разнесло, я ела всё подряд, не останавливаясь.  Однажды, за месяц до рождения Ирочки, он прилез ко мне в кровать.  Ну, что ж, он ведь муж, имеет полное право… 

Свет в комнате Зины гаснет.
Действие 2
Картина 1
Свет на сцене.  «Московская квартира».  Музыка (продолжение к началу первого действия.) Музыка обрывается.  Телефонный звонок.  Из комнаты с «французской» дверью выходит Ира (13 лет).

Ира по телефону:

Ало…

Цыпины?  Вы ошиблись номером...  

Нет, меня зовут Ира Орлова…

Маму?  Зина…

Ой, я совсем забыла: бабушка у нас была Цыпина…

Да, её звали Римма, но она умерла несколько лет назад…

Инфаркт…

Мама в школе на родительском собрании.  Скоро придёт…

Я ей передам…  

До свидания.

Ира кладёт трубку, пожимает плечами.  В прихожей раздаётся металлический звук падающей подставки для зонтиков.
Голос Зины:

Ира, сколько раз я тебя просила не разбрасывать туфли!

Из-за правой кулисы в комнату входит Зина (32 года).  В руке у неё авоська с молочными пакетами.  Она бросает авоську на стол.  
Зина:

Ну, в общем, учителя в один голос говорят, что учишься ты не плохо, но у тебя  проблема с одноклассниками.  Ты ни с кем не дружишь!  В кого ты пошла?  Посмотри на меня и на папу: у нас тысяча друзей!  Короче, я тебя перевела в 6-б.   Там Зоя – дочка тёти Вали и Слава Фёдоров – наш сосед по подъезду.  

Ира, обиженно:

Мама!!!  Зачем ты перевела меня в другой класс?  Я не знаю никаких слав и зой!  Ну, почему ты у меня никогда ничего не спрашиваешь?

Зина:

Ирочка, в 6-б тебе будет лучше!  

Ира:

Откуда ты знаешь, что для меня будет лучше?

Зина:

Потому что я твоя мама и прекрати истерику сейчас же!  
Ира обиженно смотрит в окно.

Ира: 

Звонил какой-то Виктор Андреевич.  Сказал, что у него брошка бабушки Риммы, которую он должен передать тебе.  

Зина:

Брошка?  Ах, вот куда она уплыла!

Ира:

Он сказал, что перезвонит тебе позже.  Кто этот Виктор Андреевич?

Зина:

Наверное, знакомый бабушки Риммы.  Я его не знаю. 

Ира:

А почему у него её брошка?

Зина:

Наверное, она у него её забыла?

Ира:

Как это «забыла»?

Зина, раздражённо:

Хватит задавать дурацкие вопросы!  Лучше иди, делай уроки.  Папа придёт с работы, и мы поедем поздравлять тётю Дину с днём рождения.

Ира:

А можно без меня?

Зина:

В тебя какой-то дух противоречия сегодня вселился!  Что бы я ни сказала – всё тебе не так!  

Ира:

Ну, мне там скучно!

Зина:

Поиграешь с Анечкой.  (Умилённо) Она просто твоя копия, когда тебе было тоже пять.

Ира:

Мама, пока папа придёт с работы, пока вы поссоритесь, пока мы доберёмся до тёти Дины, будет уже девять и Анюту отправят спать!

Зина:

Почему мы должны ссориться?

Ира:

Потому что «сегодня» ничем не отличается от «вчера» и «завтра»!

Зина (орёт):

Ира, ты много на себя берёшь!  Не лезь в то, что тебя не касается!

Ира:

А, если меня не касается, то и не вынюхивай у меня, с кем отец встречался, когда ты была в командировке!

Зина, не контролируя себе, даёт дочке пощёчину.
Зина:

Замолчи, дрянь!  

Ира застывает на месте.  Не проронив ни слова, убегает за кулисы.

Зина, плача:

Что я натворила?!  (подходит к кулисе, за которую убежала Ира).
Ирочка, доченька, прости меня, я не хотела…  Иди сюда, давай помиримся… ну, пожалуйста!  (Ира не отвечает.  Зина возвращается к столу. Садится на стул).  

Будь проклят тот час, когда я смирилась со своей замужней жизнью!  Надо было покончить с этим дерьмом сразу же после свадьбы.  Вырастила бы Ирочку и без его вмешательства.  

Из прихожей слышится звук открываемой двери.  В комнату входит Юра.  Зина быстро вытирает слёзы.

Зина, неприветливо:  
Где тебя черти носят?  У Диночки сегодня день рождения, они нас к обеду ждут.

Юра:

Ну, почему, почему ты всё мне объявляешь в последний момент?  Почему ты мне устраиваешь каждый раз сюрпризы?  Я, между прочим, договорился с ребятами идти сегодня вечером в баню! 

Зина, раздражённо: 

Во-первых, ты сам знаешь, что у Диночки сегодня день рождения, и мы каждый год в этот день ходим к ним на обед, а во-вторых, ты в бане был три дня назад – придумал бы что-нибудь более оригинальное!

Юра, переходя на крик:

Хватит считать мои бани!  Я твои командировки не считаю!

Зина:

Идиот, я деньги зарабатываю!  На твои санитарные копейки только до бани доехать можно и то на трамвае!
Из-за кулисы появляется Ира.  Её голова вжата в плечи.  Она зло, исподлобья, озирается, пересекает сцену и скрывается за кулисой.  Слышится шум, падающий из душа воды.  

Юра:

И дочка такая же, как и ты: никакого у вас удовольствия в жизни нет!  

Зина, злым полушёпотом:

Не смей трогать Ирку!

Юра:

Кто её трогает?  Посмотри на неё – зверёныш, да и только!

Зина (на крайней точке своего терпения):

Сказала, не трогай!  Ещё одно слово о моей дочери и я спущу тебя вниз головой по лестнице, понял?!

Свет гаснет.  
Картина 2
Приглушённый свет в комнате Зины.  

Голос Зины: 

Видимо мой вид доказывал мои слова…  Во всяком случае, Юрик поспешно схватил куртку и выскочил из квартиры, громко хлопнув дверью.

Что интересно, я ни одной секунды себя не обвиняла в смерти мужа.  Его на утро нашли в соседнем подъезде мертвецки пьяным.  Милиция, не успела довезти его до вытрезвителя – он умер от инфаркта прямо в «воронке».   Ирка восприняла смерть папаши спокойно без слёз.  Однако с этого дня она целиком ушла в себя, а я так и не смогла до неё достучаться.  А жаль…  Я, как раз тогда только и вздохнула!  Именно тогда мне так нужен был рядом близкий человек!  Что поделаешь? - Не сложились у меня с дочерью дружеские отношения…  Помню, когда я была беременна, всё мечтала, что Иришка вырастет и мы с ней будем подружками.  Наверное, это в наших семейных генах: мать и дочь не понимают друг друга.  Кстати, куда опять исчезла мамина брошка?  Последний раз она была на мне, когда Ирочка вышла замуж.  (пауза) Ох, мама, мама…  И чего ей приспичило исповедоваться?!   Это просто какая-то идиотская тяга у людей перед смертью перекладывать все свои гадости на других!  Помню, я всю ночь проплакала в подушку после её излияний.   Какого чёрта, мне нужно было знать о её романе с этим Виктором Андреевичем?!  Ужасно было обидно за папу!  Лучше бы она унесла свой роман с собой в могилу!  (Пауза)
Дурак, всё-таки, Юрка – я  ему никогда не изменяла.  А в командировки уезжала, чтобы отдохнуть от него.   Благо, что мама за Ирочкой могла присмотреть.  
Свет в комнате Зины гаснет. 

Картина 3

Свет на сцене.  «Подмосковный дом».  На полу, рядом с правой кулисой, открытый сундук.  В нём и вокруг него – куча книг.   За кулисой находится печка – видны только всполохи пламя.   Около сундука Зина (32 года) и Дина.  

Дина, вытащив из сундука книгу:

Зинуль, а может, сдадим эти книги в библиотеку?

Зина:

Ты, наверное, смеёшься!  Кому это всё надо?!  Кто знает иврит в нашем районе?

Дина:

А, если отнести в центральную?

Зина:

Дина, ты помнишь о том, что дед отсидел в тюрьме за всё это?  Ты думаешь, что-нибудь изменилось?  Я считаю, что его тюрьмы с лихвой хватит на всех членов нашей семьи!  Сжечь это всё в печке и забыть!  Давай, будем поторапливаться: через два дня новые хозяева в дом въедут!

Дина:

И всё-таки… Мы с тобой, как бы предаём деда.

Зина:

Предаём?  Да наша вся жизнь состоит из предательств!  Ты, хоть, понимаешь, что пытаешься сейчас предать свою Анюту?  Что с ней будет, если тебя заберут?!  Дед хоть знал, за что страдает, у него была хоть какая-то идея!  За что должна страдать ты?  За какие-то книжки, которые ты и прочитать не можешь?!

Дина:

Ну, хорошо, давай сожжём…  Только я себе оставлю на память… вот эту!

Дина поднимает с пола книгу и выходит из комнаты.  Зина, пожав плечами, явно не разделяя с сестрой её рискованной сентиментальности, садится перед печкой.  Начинает жечь книги.

Стук в дверь.   Зина быстро сбрасывает со стола скатерть, прикрывая книги, которые валяются на полу.   Захлопывает крышку сундука.  

Зина:

Открыто!
В комнату входит сосед, дядя Павел.  Он слегка пьян.  Дядя Павел озабоченно озирается по сторонам и с силой втягивает воздух в ноздри.
Дядя Павел:

Ты чего, горишь Зинка?  Я смотрю, из трубы дым валит среди лета, ну думаю, что-то не так, надо зайти!

Зина:

Всё в порядке, дядя Павел, это я всякое старьё жгу, дом освобождаю для новых хозяев.

Дядя Павел замечает корешки книг, торчащие из-под скатерти.
Дядя Павел, неодобрительно:

Книжки палишь?  И чему тебя учили в школе, а?  Ты, как инквизитор в Испании, ёлки-палки!  

Зина:

Дядя Павел, я жгу только всякие ненужные бумаги, а книги я отложила для макулатуры!

Дядя Павел:

Ну, это другое дело…  А то, давай, я сдам!  Мне не трудно. 

Зина: 

Спасибо…  Но моя Ирка уже обещала в школе рекорд по сбору макулатуры побить.

Дядя Павел:

Ну, ну… 

Дядя Павел не спеша обходит комнату.  Зина, понимая причину такой паузы, достаёт из кармана два рубля и зажимает их в кулаке.  Дядя Павел останавливается около фотографии деда Сёмы на стене.  Поворачивается к Зине.
Дядя Павел:

Дед твой мировой мужик был…  Всегда, какую-нибудь умную вещь мог сказать…  Много чего знал… Когда за ним «воронок» подрулил, он не сопротивлялся, не кричал, а шёл себе и чему-то своему улыбался…  Мировой дед у тебя был, Зинка, царствие ему небесное!  Бывало, придёшь к нему за советом – он тебе всё по полочкам разложит, а на прощанье ещё и трёху даст.

Зина достаёт из кармана ещё один рубль и кладёт все деньги на стол перед соседом.  Дядя Павел берёт деньги и направляется к выходу.
Дядя Павел, с порога:

Мировой мужик был… книжки любил… 

Дядя Павел уходит.
Зина:

Ишь, все вдруг такие идейные стали!  Небось, дедушку по его поклёпу взяли, а теперь рассуждает: инквизиция, инквизиция! (Зина садится перед печкой и, подкидывая в огонь книги, бормочет)  Инквизиция…  Испания… У дедушки была какая-то сказка об инквизиции…  Наверно уже и не вспомню…

Свет на сцене гаснет.  

Картина 4

Приглушённый свет в комнате Зины.  
Голос Зины:

Какой же сегодня день, вернее какая ночь, потому что я не вижу на потолке гвоздей?  А может я, наконец, умерла? (пауза)   Обычно я не знаю, сколько времени блуждаю в своих путешествиях по прошлому.  Однажды это было три дня.  Я об этом догадалась по громким возгласам: «с Новым 2008м Годом», доносящимся из гостиной, а до этого последний раз я была в сознании, как раз двадцать восьмого декабря – по телевизору говорили.  Странно, не так уж я много и прожила на свете, а всяких воспоминаний на несколько жизней хватит.  И что интересно, пока я нормально функционировала, мне это всё в голову не приходило, а теперь навалилось.  Как в кино сижу, т.е. лежу.  Единственное неудобство – это то, что кадры фильма смонтированы не в хронологии.  Ну, это уже претензия к Режиссёру.

«Американская комната». На сцене полумрак.  Ира (42 года) занимается уборкой.  Алекс разговаривает по телефону.  Говорит он невнятно, но эмоционально.  Зритель не различает слов.  
Голос Зины:

…Слышу  брань зятька…  Значит – жива.  (Пауза).
Алекс продолжает разговаривать по телефону.

Голос Зины:

Ну, когда этот Индюк успокоится там в гостиной?  Он сам от себя не устал?  Бедная Ирочка – всё терпит!  И что же мы бабы в нашей семье такие невезучие?  Ну, она молодая, дурочкой ещё совсем была, а я-то куда глядела?  Правда, тогда Алекс пыль в глаза мог пустить ой-ё-ёй как: симпатичный, деловой – девчонки от него, должно быть, были без ума!  Мне и самой иногда хотелось сбросить пару десятков лет, когда его видела…  А главное деньги к нему липли… За что не возьмётся, везде навар.  Ну, какая мама устоит против такого?! (пауза) И за что же я его так возненавидела, своего зятька?  Не знаю.  Может, за его высокое самомнение?  Или за его тягу поучать любого, кто попадается под руку?  Или за…  Господи, я, ведь, могу перечислять всё до бесконечности, но главного не скажу, потому что главного нет.  Само его присутствие уже вызывает во мне раздражение и ненависть…  Ведь это человек, с которым можно находиться в одном помещении ровно столько, сколько он держит свой язык за зубами. (Пауза) 

Интересно, кого это он там по телефону учит жить?

Похоже, какой-то специалист предлагает свои услуги по установке русского телевидения.  Ага, так и есть… сейчас Индюк потребует, чтобы с ним говорили только по-английски, потому что он «плохо понимай русски»…  точно…  а теперь он подробно расскажет специалисту, как надо устанавливать антенну и вообще, как надо работать… пошло-поехало…  Всё!  Пришло время спросить, когда тот приехал в Америку!  …Неужели на три месяца позже, чем мы?  Держись, горемыка, сейчас ты получишь полный курс ликбеза по проживанию в Соединённых Штатах!  В следующий раз будешь знать, что приезжать надо раньше!  

Алекс, раздражённо в трубку:
I wasting my time, good-bye! («Я теряю время, пока!» - непр. англ.)
Алекс бросает трубку и выходит. Свет на сцене гаснет.  
Голос Зины:

Ну, не дерьмо ли?!  Прости меня, Боже…  Но он обо мне тоже отзывается не сладко!  В общем, у нас с ним «прекрасные» семейные отношения.  Я удивляюсь, почему он до сих пор не перерезал мне трубки?   Наверное, понимает, что я мучаюсь...  

Ира тихо входит в комнату Зины и садится на диван.  
Голос Зины:

Дверь скрипнула.  Должно быть, Ира пришла меня проверить.  Она приходит каждый вечер.  Садится рядом и, молча, смотрит на меня.  Ни слова, ни вздоха…  О чём она думает?  Наверное, винит меня в своей неудавшейся жизни…  Ну, что ж, у неё есть на это все права: сначала я боролась с её отцом, потом с её мужем.  Эх, Ира, Ира…  А помнишь, как мы к деду Сёме на дачу ездили?  Вот где нам с тобой было хорошо!  Ты тогда ещё совсем малышкой была, но  дед Сёма тебе уже успел свои сказки нашептать.  Ты меня всё к колодцу тянула, требовала, чтобы я себе другого Исаака нашла вместо папы.  Не в Исааке дело!  Когда в жизни нет главного, то всё это не имеет никакого значения. (пауза)  А что, Зина, «главное»?  

Свет в комнате Зины гаснет.  Музыка.

Картина 5

«Американский дом».  В гостиной полный свет.  В комнате Зины свет приглушён.  Где-то за кулисами невнятно слышится голос Алекса. 

Голос Зины:
 Опять его голос?  Боже, это что специальное мне наказание?  Каждый раз одно и тоже…  Снова кого-то учит жить…  Батюшки, да это же он Вику поучает, как надо…  Надо, что?  Боже!!!  За что ты на меня это сваливаешь?!  Сделай так, чтобы я оглохла!

На сцене появляются Алекс и Вика.  Они оба полуодеты и растрёпаны.  Они направляются в сторону комнаты Зины.

Вика:

Алекс, давайте, не будем рисковать!

Алекс:

Ты с ума сошла, эта зараза уже никогда не встанет!

Голос Зины:

Ой, они, кажется, идут сюда.  Только не здесь!  Господи, прошу Тебя!!!

Вика:

И чего вы с ней цацкаетесь?  Врачи давно предлагают её отключить!

Алекс и Вика входят в комнату Зины.
Алекс:

Мы деньги на её уход получаем.  (В нетерпении пытается снять с неё юбку)  Ну, давай, давай, время идёт!

Вика:

А, вдруг, она всё слышит?

Алекс:

Тем более!  Ты когда-нибудь трахалась на публике?  Надо всё в жизни попробовать!  Давай, сюда, на диван…  (Алекс опрокидывает Вику на диван и безуспешно пытается снять с неё трусы).  Расстанешься ты уже, наконец, со своими трусами?!  (Вика снимает их сама)
Вика: 

Да мне до лампочки… просто, ваши выдумки иногда того…
Свет в комнате Зины и в гостиной гаснет.  Главный занавес закрывается. 
Картина 6

Прожектор на авансцене.  В пятне прожектора Зина и Полина.  На них надеты плащи.  Они стоят под зонтиком.  Шум дождя.  Гром.
Зина:

Я боюсь, Поля…

Полина:

Ты никогда кровь не сдавала? Не бойся, Зиночка, я с тобой!

Зина:

Я не об этом.  Смотри сколько народа в очереди стоит, а по радио говорили, что в стране не хватает специальных холодильников для хранения крови.  

Полина:

Зина, ты вся бледная.  Ты хорошо себя чувствуешь?

Зина:

Всё нормально.  Только я нервничаю, что не возьмут.  Я очень хочу, чтобы именно моя кровь помогла жертвам Манхэттена!  

Полина:

Послушай, мы с тобой свой гражданский долг выполнили – пришли сюда, а дальше от нас ничего не зависит.  Честно тебе скажу, если бы не ты, я даже не подумала бы сдавать кровь.

Зина:

Ну как же так, Поля, не наговаривай на себя, ведь такое горе в стране!

Полина:

Я просто перед тобой преклоняюсь, Зиночка!  Ты такая… такая чувствительная к чужому горю…

Зина:

К сожалению, это не так…  

Полина:

Я же не слепая, я же вижу, как ты близко к сердцу всё принимаешь!

Зина:

Вот в том-то и дело, что ничего ты не видишь!  Понимаешь, Поля, мне чтобы стать чувствительной, нужно очень большое горе, которое было бы на уровне всей страны…  В такие моменты я, действительно, готова жизнь отдать за незнакомых мне людей: работать в госпитале по 24 часа в сутки, вытаскивать раненных из-под обломков и так далее.  Но попроси меня соседка приглядеть за её кошкой, я даже не пошевелюсь.  И это очень меня пугает.  

Полина:

Как ты можешь сравнивать?!  Тоже мне горе: смотреть за кошкой!

Зина:

Горе не горе, а помогать не буду!

Полина:

Не гневи Бога!  Тебе досталось большое сердце!  И потом, ты же знаешь, что общее горе объединяет людей. 

Зина:

Дело не в этом…  Мне кажется, что там, в обломках, гибнут близкие мне люди…  Понимаешь?  …Я не нахожу себе места от этой мысли.  Когда произошёл взрыв в Чернобыле, я вдруг, почувствовала, что там мой дед Сёма…  А вчера, я чётко видела моего другого дедушку – Киву, заживо погребённого под «Близнецами».  Ты думаешь, я сумасшедшая? 

Полина:

Зиночка…  Ты…  ты – человек!  Я буду просто удивлена, если ты мне сейчас скажешь, что не поехала в Чернобыль на спасательные работы!

Зина:

В Чернобыль я, действительно, не поехала, но беженцам, попавшим в Москву, помочь пыталась.  Помнишь, сколько их было?  

Полина:

Ещё бы!  Люди ночевали на вокзалах.

Зина:

Ужасное зрелище… дети… старики…  В общем, я пошла в райком партии и предложила поселить беженцев в своей квартире.

Полина:

Ой, Зина, ну ты прямо герой!  Они же могли быть радиоактивны!

Зина:

У меня, конечно, была такая мысль, но я решила, что мы с Ирочкой можем пожить у Дины какое-то время, а заодно это даст возможность принять больше человек. 

Полина:

Ну, говорю: герой!

Зина:

Какое там, меня выгнали из райкома, сказав, что это не моё дело лезть в государственные проблемы!  Сказали, что такие, как я, сеют панику среди народа и мешают стране спокойно решать возникшие вопросы!  Вот так-то, Поленька!  Я, поэтому и сейчас боюсь, что выпроводят!

Зина и Полина уходят за кулисы.  Занавес открывается.

Картина 7

«Американский дом».  Комната Зины.  Полумрак.
Голос Зины:

Господи, неужели я спала?  Первый раз за полгода…  И надо же такая гадость приснилась!   Мой зятёк, конечно, большая сволочь, но на такое не способен… 

О чём же это я недавно вспоминала?  Что-то связанное с дедом…  Ах, да… Дядя Павел…  Если бы он только знал, что через несколько минут после его ухода, я найду на чердаке железную коробку из-под чая, до отказа набитую деньгами, мне трёхой от него было бы не отделаться!   Я уже и не вспомню сколько там, в коробке, было…  Кажется, около тысячи.   Для меня это был целый клад.  (Пауза) Нет, я точно помню, что хотела на следующий день отдать половину Динке…  Я даже позвонила ей по телефону, но мы поссорились…  Я сказала, что она будет большой идиоткой, если потратит все деньги, причитающиеся ей за дом деда, в ювелирном магазине.  Конечно же, я оказалась права: ни фига её кольцо сейчас не стоит!  …А всё-таки я правильно сделала, что про коробку ей ничего не сказала – она бы и эти деньги по ветру пустила!
Слышен голос Вики из-за кулис. 

Голос Зины:

Кто там в гостиной?  Ещё светло, чтобы кто-то был дома.  Может выходной?  Понятно… это Вика… слышу её голос… опять по телефону треплется.   Ну и что ты сегодня, дрянь такая, по миру о нас разносишь?

Свет в гостиной.  Появляется Вика.  Она разговаривает по телефону.

Вика:

Птиц, их отпуск накрылся…  Не знаю.  Меня это волнует?...  Приходи в среду, в два дня…  Бабке всё равно в какое время… у неё нет никакого режима: спит да испражняется…  Хозяйка на работе, а у меня будет железное алиби: он меня за город трахаться повезёт…  

Голос Зины:

Значит, не сон… значит, способен…  О, Боже, за что???

Вика:

Да не ревнуй – это же бизнес!  Ты у меня самый любимый…  Смотри, не вздумай шутить – я знаю, сколько под матрасом зарыто!  (за кулисами раздаётся шум и голоса)  Я тебе позже звякну – хозяева пришли.  (выключает телефон)
В гостиную входят Алекс и Лена.

Алекс (Вике):

Сколько раз просил не ставить обувь прямо под ноги в прихожей!

Вика (кокетливо показывает на свои ноги):

Моя обувь на мне.

Вика уходит, подчёркнуто виляя бёдрами.
Алекс в сторону кулисы:

Все разболтались! (поворачивается к дочери)
Так вот, чтоб ты знала: я тебе не позволяю!

Лена:

Папа, я не спрашиваю у тебя разрешения выйти замуж, я тебе просто сообщаю, что у нас с Грегори будет Хупа!  Я не хочу, чтобы для тебя это было сюрпризом!

Алекс (кричит в направлении кулис):

Ира, куда ты там пропала?  Иди сюда!

Появляется Ира.  Её плечи слегка приподняты, а голова опущена.  В руках у неё полиэтиленовые мешки с продуктами.
Алекс:

Как ты, Ирина Юрьевна, относишься к Хупе?  Можешь не отвечать!  Нашей дочке ровным счётом наплевать на твоё мнение!  Она нам, видишь ли, просто об этом сообщает! (оборачивается к Лене) Так вот, чтоб ты знала, Елена Александровна, мне тоже глубоко наплевать на твою Хупу и твоего Грегори!  Я тебе ни одного центика на это дело не дам!  А также, мне наплевать на твою бабушку с её еврейскими корнями, мне наплевать на все ваши субботние придури, мне наплевать на всех вас – вы нищие без меня, вы ноль, вы пустота!  (жене)  Не смотри на меня так!  Я зарабатываю своим трудом, и выбрасывать деньги на ваши Хупы-смупы не позволю!

Ира во время монолога мужа постепенно выпрямляется.
Ира (спокойным, уверенным голосом):

Ты хочешь знать моё мнение? (Алекс с удивлением поворачивается к своей жене)  Тогда послушай!  Леночка сделает то, что считает для неё правильным.  Она не просит у тебя денег.  И я не прошу.  Ты отнял у меня все радости жизни, но эту, быть матерью невесты, я тебе не уступлю!  Запомни: не у-сту-плю! 

Голос Зины:

И в этот момент я не могу видеть его рожу?!  Ох, как жалко!  Я себе представляю…  

В течение нескольких секунд Алекс, остолбенев, смотрит на свою «заговорившую» жену.  Затем быстрым шагом выходит из дома, громко хлопнув дверью.
Голос Зины:

Вот это моя дочь!  Ай, да Ирка!

Лена, испуганно:

Мама, что это было?

Ира:

Ничего, просто я сказала, что думала.  А о деньгах не беспокойся, я подкопила немного за эти годы – папа не знает…

Лена, растроганно:

Спасибо, но нам не нужны деньги…  Хупу будет делать синагога, к которой принадлежит Грегори.

Ира:

Нет, нет, я очень хочу, чтобы мною заработанные деньги, были частью твоей свадьбы!  Мне это важно.  Пожалуйста!  Они лежат у бабушки между матрасами.

Голос Зины:

Ай-я-яй!  Как же это я забыла о Вике!  Ну, что можно сделать?  Как предупредить?

Лена:

Спасибо мама…

Ира:

И ещё, раз мы уже говорим об этом, если нужно, чтобы я чего-нибудь делала во время свадьбы, ну, там какие-то религиозные дела, ты мне скажи, я буду!

Лена:

Ой, мам, я сама понятия не имею обо всём этом.  Грегори всё расскажет.   

Ира:

Вот, ведь, как получается, нас в свою же религию обращают, те, кому она была чужой…

Лена:

Не обращают, а возвращают, сама говорила, что твой прадед соблюдал Пасху.  Мам, а почему у отца такая реакция на евреев, ведь насколько я знаю, мой дедушка, его папа, был евреем?

Ира:

Видишь ли, воспитывался он матерью, а та ненавидела своего бывшего супруга и поэтому во всех своих несчастьях обвиняла евреев.  

Лена:

Как же она позволила сыну жениться на еврейке?

Ира:

Еврейке?  Да я и сама плохо себе представляла своё еврейство, ведь по паспорту я была: Ирина Юрьевна Орлова, русская.

Лена:

А, что это мой папочка, насчёт каких-то субботних «придурей» так разорялся?

Ира:

Один клиент не хотел подписывать договор в субботу, и твой отец потерял из-за этого крупную сумму.  Вот он и зол на всех, у кого религия затмила всё остальное.

Голос Зины:

Ну, я хоть и не поклонница этого Индюка, но в данном случае, я бы тоже весьма обиделась  – суббота, субботой, а из-за каких-то дурацких законов лишать другого человека заработка… как-то не по-божески выглядит!

Лена:

Мам, а почему ты за отца замуж вышла?  Ты в него влюбилась?  Должно быть, в молодости он был красавцем!

Ира:

Всего понемножку было: и влюбилась, и очень хотелось начать новую жизнь без указаний и нотаций…

Лена:

Ты имеешь в виду бабушку?

Ира:

Какое это сейчас имеет значение?!

Лена:

А что ты теперь будешь делать, ведь, отец тебя достанет?!

Ира, с усмешкой:

Я теперь «Свободная Женщина Запада» и никто меня под паранджу не упрячет!  А, если руку поднимет – полицию вызову.  Зарабатываю я достаточно, дом у нас на двоих, так что не пропаду.  

Лена:

Ты хочешь развестись?

Ира:

Не знаю…

Лена:

Мам… мне его жалко…  Я знаю, он не такой, как кажется…  Это у него всё напускное, самозащита от внешнего мира.

Ира:

Я тоже так думала, но докопаться до его настоящей сущности, так и не смогла…  Расскажи мне лучше о Грегори, я его видела всего-то два раза.  Ты помнишь, что тебе только двадцать? 

Лена:

Раннее замужество – это наша семейная традиция.  

Ира:

К сожалению, наши браки не принесли никому счастья.  А ты любишь своего Грегори?

Лена:

Очень.

Ира:

Наверное, в этом и есть разница между тобой и всеми нами.

Лена:

Бабушка не любила твоего папу?

Ира:

Бабушка… бабушка никого никогда не любила!

Голос Зины:

Не правда, какая жуткая несправедливость!  Ира, очнись!  Разве я тебя не любила?  А Леночку, мою девочку, я тоже не любила?

Лена:

А мне кажется, она меня любила.  То есть, я хочу сказать, любит.

Ира, настороженно:

Что значит «любит»? 

Лена:

Я с бабушкой разговариваю…  И насчёт Хупы я у неё спрашивала.  Это она мне посоветовала ничего не скрывать.

Ира, с испугом:

Леночка, о чём ты?

Лена:

Ты знаешь, мама, если бабушке задавать вопросы, она отвечает.  Правда односложно, типа «да» или «нет», но отвечает.  Во всяком случае, я чувствую её ответ – как будто он витает в воздухе.

Ира, с облегчением вздохнув:

Господи, Ленка, ты меня напугала!  Я думала, ты от счастья умом тронулась.  Я, ведь, тоже с мамой каждый вечер разговариваю, но молча.  Честно говоря, я ничего такого никогда не чувствовала…

Лена:

А ты попробуй вслух.

Голос Зины:

Дура я дура – моя Ирочка со мной каждый вечер разговаривает, а я ничего не чувствую.  А, может, она со мной всю жизнь так разговаривала?  А я? – Отделилась от неё каменной стеной и повесила на ребёнка клеймо: «зверёныш», в то время как она тянула ко мне свои руки…

Лена, посмотрев на часы:

Ой, мамочки!  Уже семь, меня, ведь, Грегори давно ждёт!

Ира, подражая дочери:

Ой, доченьки!  Уже семь!  Ну, иди, иди, к своему принцу и дай Бог тебе счастья за всех наших баб! 

Лена выходит.  Свет в гостиной гаснет.  
Голос Зины:

Боже, мне до Тебя сейчас рукой подать, может Ты, наконец, услышишь меня? Ну, пожалуйста, дай ей счастья, которое не додал нам всем, ну, прошу Тебя!

В комнату входит Ира.  Она садится на диван.
Голос Зины:

Скрипнула дверь.  Наверное, Ирочка.  Ну что ж, садись рядом, давай помолчим, дочка…  Только теперь я знаю, что мы разговариваем…

Ира:

Спасибо, мама, за Лену…

Голос Зины:

Господи!!!  Неужели стенка разрушилась?  И когда? – Когда я уже не человек, а оболочка!  На что ушли годы?

Ира:

Я знаю… теперь знаю… нет, нет, я чувствую, что ты меня слышишь…  Спасибо, мама, тебе за Лену и за меня.  Ведь, если бы не Хупа, это всё продолжалось бы во веки веков…

Свет гаснет.  Музыка.
Картина 8

«Американский дом».  Полумрак в гостиной.  Свет в комнате Зины.
Голос Зины:

Ира в дверях возится.  Вечно её ключ заедает!  Конечно, моему зятьку не до хозяйства: жене новый ключ заказать некогда!  Паразит!  Нет, это не Ира, шаги мужские…  (через гостиную, озираясь, проходит Птиц.  Он направляется в комнату Зины)  Ой, кто это?  Я не узнаю шаги!  Мамочки, это, наверное, бандит…  Прощайте…  

Птиц, замечает Зину:

Эй, тётка, ты действительно ни хрена не видишь и не слышишь?  (машет перед лицом Зины руками) Ну, ладно, лежи и ни гу-гу, а то быстро прикончу!  Где тут у тебя сейф?  (роется под матрасом)  Так… ага… нащупал…  Ох, люди, люди, что ж вы такие жестокие: бабушке в гроб пора, а вы её на «атас» ставите?  Всё, тётка, порядочек!  Можешь отдыхать…  Если кто спросит, скажи Птица залетала!

В комнату вбегают двое полицейских с пистолетами.
Первый полицейский:

Руки за голову, лицом к стене!  

Птиц делает попытку убежать, но видит оружие, направленное на него, и исполняет приказ.  

Голос Зины:

Ой, неужели полиция?

Первый полицейский, своему напарнику:

Майкл, одень наручники на задержанного, и пригласи ту женщину, которая нас сюда направила.  

Второй полицейский одевает наручники на Птица,  и выходит.

Голос Зины:

Точно, полиция.  Какое счастье!

Второй полицейский возвращается с Полиной.
Второй полицейский:

Проходите, сюда…  Как вас зовут?  Расскажите всё с самого начала.

Полина:

Полина Подольская.  

Голос Зины:

Господи, Полиночка!  

Полина:

Я знаю её…  Это моя подруга – Зина.  Я хотела с ней поговорить…  В это время около неё обычно дежурит Вика…  Вижу, какой-то мужчина открывает дверь и всё время оглядывается.  Я сразу сообразила: что-то не то, а тут вы мимо проезжаете…

Первый полицейский:

А что, ваша подруга может разговаривать?

Полина:

К сожалению, нет.  Она уже шесть месяцев, как в коме находится.  Я с ней говорю, а она слушает…

Первый полицейский, напарнику:

Майкл, забирай арестованного и поехали, посмотрим, что за птицу мы выловили.  (Полине)  А кто это, Вика?

Полина:

Сиделка.

Первый полицейский:

Ну, хорошо, разберёмся.  Вас вызовут.

Полицейские выталкивают из комнаты Птица.  Полина садится на диван.
Голос Зины:

Как я рада, Полиночка, что ты пришла!  Я, ведь, на тебя зла не держу.  С каждым может случиться…  Только не каждый может признаться в своей слабости.  Понимаешь, я долго думала о нас с тобой, вообще о жизни и смерти… и поняла: нет выше судьи, чем ты сама.  Ты не представляешь, через что я прошла за эти месяцы, каких только приговоров себе не выносила!

Полина:

Зиночка, родная, я знаю, что подло поступила по отношению к тебе, но уверена, что ты меня простила бы, если б…  Мы, ведь, друзья…  Пока ты дышишь, я буду с тобой…  Я тебе нужна сейчас не меньше, чем ты мне…  

Голос Зины:

Полиночка, а ведь, ты не случайно оказалась сегодня рядом…  Это судьба.  Если бы ни ты… кто знает, что этот тип мог бы со мной сделать!  Всё-таки, есть Бог на свете!  Последнее время я Его часто обвиняю в своих несчастьях.  Но, если разобраться, то их истоки не всегда на Его совести…

Полина:

Я ходила в синагогу…   Не удивляйся, мне нужно было…  Ты же знаешь, что я к этому делу никакого отношения не имею.  Но мне, вдруг, очень захотелось помолиться за тебя.  «Помолиться» – ха! – это громко сказано!  Я, ведь, ничего не знаю и ничего не понимаю в этом…  Короче, после службы я подошла к ребе и всё ему о тебе выложила: и какой ты человек хороший, и какое у тебя сердце большое, и какая ты замечательная подруга, а напоследок спрашиваю: «Скажите, ребе, за что Бог её так сильно наказывает?»  А он мне в ответ целую проповедь выдал: (подражает) мол, как мы, идущие по жизни с шорами на глазах, можем видеть настоящий мир?  И, вообще, что мы можем знать о наградах и наказаниях?

Зина:

Чего тут знать?  Если больно, то внутри горечь, а если хорошо, то и на сердце сладко!

Полина:

Честно тебе скажу, я из его проповеди не вынесла ни единого словечка.  Только притчу запомнила, хотя тоже ни черта не поняла. 

Вот, послушай, может, ты разберёшься:
(Полина встаёт с дивана и подходит к изголовью кровати)
«Червяк, который родился внутри редьки, ползает в ней и думает: «Весь мир
так же горек, и так же тёмен, и так же мал, как эта редька».  Но, однажды, этот червяк заполз слишком далеко и, неожиданно, пробил головой кожуру.  Он вылез наружу, поглядел на мир и поразился: «Я думал, что весь мир подобен редьке, а оказывается, что он огромен, светел и неописуемо прекрасен!»».

Зина:

Ну и причём тут я?  

Полина:

Я, конечно же, не поняла, как это связано с тобой, и напрямую спросила: «Ребе, причём тут моя подруга?  Она, что, мало настрадалась?  Зачем её Бог между небом и землёй держит?  Дал бы Он ей спокойно умереть, чтобы она этот ваш «прекрасный мир» скорее бы получила!»  

А ребе мне в ответ: (подражает) «Весь секрет в том, что надо получить этот прекрасный мир именно здесь, пока жив!  Главное, надо пробить кожуру, пока ты ещё находишься в редьке.  На том Свете редька не растёт.  К сожалению, мало тех, кто понимает это и ещё меньше тех, кто успевает это сделать!»  

Зиночка, я ни черта в этом не соображаю, но думаю, что тебя Бог здесь держит, чтобы ты успела...

Зина:

На кой чёрт, мне нужен этот ваш «прекрасный мир», если я – мумия?! 

И каким, извините, местом я должна эту кожуру пробить, если даже пальцем пошевелить не могу?

Полина:

Я думала об этом всю ночь.  А утром опять пошла к ребе – уж больно мне хотелось узнать, как через эту кожуру пройти можно.  Но ребе меня ещё больше запутал.  Он сказал, что для этого нам нужно относиться ко всем на свете, как к членам своей собственной семье.  Зиночка, что он имел в виду?

Зина (с иронией):

Вот сейчас я всех полюблю, как «люблю» своего Индюка и тогда уж точно вылезу наружу!

Полина:
Для меня всё это какая-то сказка.  И всё же, хотелось бы, чтобы ты успела…
(собирается уходить)
Ну, вот, поболтала с тобой и настроение улучшилось…  Как раньше…  Помню бывало, на душе скверно, кошки скребут, а поговоришь с тобой и как рукой всё снимет.  Ты, Зиночка, у меня вместо ребе была, а впрочем, и есть.  Пойду… Надо и о хлебе насущном позаботится, а ты не скучай – буду тебя навещать.

До свидания, родная!

Полина уходит.

Голос Зины:

До свидания?  В моём положении так не расстаются…  Прощай, Полиночка, прощай!  Дай, Бог, тебе долгие годы и чтобы ты обязательно успела!

Свет в комнате Зины гаснет.  Главный занавес закрывается. Музыка.
Картина 9
Музыка прерывается.  Из-за левой кулисы друг за другом выходят: 2ой полицейский (Майкл), Птиц в наручниках, 1ый полицейский (Рон).  Они идут в свете прожектора вдоль занавеса.  
Рон:
Так ты говоришь, Майк, что собираешься жениться на Мэри?

Майкл:

Да, Рон.

Рон:

Не понимаю, тебе, что со мной плохо? 

Птиц останавливается и смотрит с усмешкой на Рона.
Рон (нервно Птицу):

Ты не правильно понял.   А, ну, шагай, быстро!

Продолжают идти.
Рон (Майклу):

Я имею в виду, какого чёрта, тебе нужны неприятности?!

Майкл:

Мы любим друг друга.

Рон:

Любим?  Ты знаешь, что такое любовь? 

Майкл:

Любовь - это наслаждение!

Рон:

То есть, если ты испытываешь наслаждение, то значит любишь?  Майкл, дружище, ты как ребёнок!  Через несколько лет гормончики успокоятся, тяга к поцелуйчикам исчезнет и всё наслаждение испариться!

Майкл:

Почему?

Рон:

Потому что это природа!  Нет, Майкл, любовь это что-то большее, чем наслаждение. (Неожиданно)  Ты любишь жареную рыбу?

Майкл:

Да.

Рон:
Почему же ты не целуешь рыбу, если любишь её и получаешь от неё наслаждение?
Майкл останавливается, поворачивается и озадаченно чешет затылок.  Птиц начинает истерически гоготать.
Рон (Птицу):

Ну-ка, двигайся!
Все продолжают движение за правую кулису.  
Голос Рона из-за кулис:

А ты говоришь: любовь...
Главный занавес открывается.
Картина 10
«Американский дом».  Свет в комнате Зины.  На диване, молча, сидит Ира.

Голос Зины:

Кто здесь в комнате?  Опять воры?  Я чувствую, кто-то есть!  Нет… Это не воры…  Это Ира…  Не могу объяснить, но я уверена – это она…  Молчишь?  Тебе, наверное, очень плохо.  Это моё материнское чувство мне говорит.  Никогда не ощущала такой тоски в сердце.  Хотя, скорее всего, эта тоска в моих мыслях, ведь сердце я тоже не чувствую.  Бедная моя девочка…  И я ничем не могу тебе помочь…  (Ира всхлипывает)  Ты плачешь?  Не плачь!  Сейчас тебе как раз надо стать той, какой ты была в детстве...  

Ира:

Он… он подонок… он связался с сиделкой…  

Голос Зины:

Значит, ты уже знаешь…

Ира:

Леночка могла войти в любую секунду!  Подонок…  

Голос Зины:

Не возражаю!  

Ира:

Мамочка, прости…  Я не знала, какую тварь я приставила к тебе!  Она  поплатится за всё!  

Голос Зины:

Эх, с каким удовольствием я бы выступила свидетелем!

Ира:

Не знаю, как Леночка переживёт всё это?!  Она последнее время была такой счастливой!  И надо же: всё обрушилось!  С отцом у неё никогда не было близких отношений… и всё-таки…  Грегори… такой чуткий мальчик – всё пытается её отвлечь!  Вот так получается в жизни: собираешься на свадьбу, а попадаешь на развод.

Голос Зины:

Что?  Вы отменили свадьбу?  О, Боже…

Ира:

Не знаю, может, я должна была настоять на свадьбе, но Леночка и слышать ничего не желает!  Она не хочет, чтобы отец-предатель вёл её под Хупу!  Можно подумать, что, если мы разведёмся, он перестанет называться её отцом.

Голос Зины:

Девочка сейчас под большим стрессом: она влюблена и каждая измена, тем более близкого ей человека, возводиться в ранг Всемирного Потопа.  Ну да чёрт с ним, с твоим подонком, Бог его ещё накажет.  Ты мне лучше скажи, почему ты не позволяешь врачам меня отключить?  Ведь не из-за денег же, как твой Индюк?

Ира:

Тебе Леночка рассказывала о Грегори?  Думаю, да… она с тобой обо всём болтает.  Но мне, кстати, тоже, теперь, грех жаловаться, мы с ней постоянно делимся.  Так вот, отец нашего Грегори отказался от него семь лет назад и они совсем не общались.  А вчера Грегори позвонил ему и сказал о предстоящей свадьбе.  Отец несколько раз вешал трубку, но, в конце концов, нашёл в себе силы и, конечно же, любовь, и сказал, что они с матерью приедут на свадьбу.  Так что хоть один отец, но будет присутствовать…  Жаль, что ты не сможешь пойти…  Но мы к тебе обязательно перед Хупой зайдём.  Леночка верит, что ты жива… я имею в виду, умственно…  И знаешь… я ведь всё это время тоже была в этом уверена, только никому не говорила, даже тебе… иначе бы…

Голос Зины:

Отключила?  Ну не переживай, ты мне этим сделала бы большое одолжение.  Хотя, иногда я даже ощущаю и в моём положении счастливые минуты.  Например, когда «болтаю» с тобой и Леночкой.  О, если бы люди не были так пристрастны к исповеданиям, моя жизнь была бы, по крайней мере, сносной.

Свет гаснет.  
Картина 11
«Американский дом».  Свет в гостиной.  В комнате Зины свет приглушён. 

Голос Зины:

Опять чёрные шляпки гвоздей…  (За кулисами раздаётся звон упавшей железной вазы) Ну, во всяком случае, это признак того, что я ещё на этом Свете.  А то подумала бы, что уже в преисподней.  Экий звон стоит по всему дому!  Не иначе кто-то задел напольную металлическую вазу с цветами в прихожей.  Мне это напомнило мамино ведро для зонтиков, тоже все спотыкались.  Куда оно подевалось?  Уже и не вспомню со всеми моими переездами. (Снова звон) Да кто это там гремит? (Звон разбившегося стекла) Ну, вот, что-то разбилось!  О, никак Динка явилась?!  Узнаю её грациозную поступь.

В гостиную влетает Дина.  У неё через плечо болтается сумка.  Она быстро пересекает комнату и входит к Зине.
Дина:

Вот!  Всё, сестричка!  Больше не мо-гу!!!

Голос Зины:

Ты чего сегодня такая нервная?

Дина:

Как хочешь, можешь меня проклясть, можешь Богу пожаловаться, но мне уже всё равно!!!

Голос Зины:

Ой, ой, ой.  Очередная трагедия?  Динка, уж кто тебя знает, как ни я?  Ну, что ты там опять натворила?  Разбила тарелку из моего любимого сервиза?  Я тебя прощаю!  Спасибо, что пришла!  Я, честно говоря, уже стала беспокоиться, куда ты пропала.  Как Анюта?  Всё наукой занимается?

Дина:

Анюта…  моя Анечка… ну, в общем…, в общем – это твоего Юрки дочка!

Голос Зины:

Суууука!!!

Дина:

Прости меня, идиотку!  Я дурой была!  Думала, что это очень забавно получается, как в романах.  Чёрт знает, что себе нарисовала…  Он ведь, меня с самой твоей свадьбы домогался.  Это я ему фингал поставила в вашу брачную ночь, когда он мне под юбку полез!

Голос Зины:

Пропадите вы все пропадом, каины проклятые!   Дайте мне умереть!

Дина:

Думаешь, мне легко было всё время в себе это носить?  Думаешь, легко было убедить Семёнова в том, что он отец Анюты?  Ну, конечно, ты же у нас святая – никаких романов!  А я, может, в мамочку пошла!  Ну и что?!  Думаешь, я не видела, что в семье у нас творится?  Ха-ха!  Мамины санатории!  Ты не имеешь никакого права меня обвинять!  Я настрадалась за свои грехи и не виновата, что меня не разбил паралич!

Голос Зины: 

Уйди, уйди, прошу тебя, уходи!

Дина:

Я ухожу, но не думай, что меня грызёт совесть!  Всё что я сделала, это только то, что уступила твоему мужу, а это уже твоя вина, что ему кто-то нужен был ещё, кроме тебя!

Ах, да… ещё одна вещь…

Голос Зины:

Ну, давай, я уже ко всему готова…

Дина:

Сегодня утром я перекладывала старые шмотки, привезённые ещё из Москвы – ты же знаешь, как я люблю всё хранить, и вдруг натолкнулась на эту книгу…  (Достаёт из сумки книгу) Помнишь книгу, которую я взяла из дедушкиного сундука на память?   Я, конечно же, никогда её не открывала – чего я там могла понять, она же на еврейском языке написана, а тут из неё конверт выпал.  (Показывает конверт)  Вот видишь?  Я, в общем-то, из-за этого и пришла к тебе.  Это письмо  нашему дедушке Сёме от папиного папы… я даже не помню, как его звали.  Сейчас я тебе его прочитаю.  (Достаёт из конверта письмо)
Голос Зины:

…Как звали?  Я тоже не припомню…  По-моему, Кива…

Дина, начинает читать:

«Дорогой Сёмочка,

Наконец, появилась оказия.  Человек едет в район твоего «курорта» и обещал  найти возможность передать тебе это письмо.  Дома всё в порядке, если в наши времена вообще может быть порядок.  Во всяком случае, твои Рая и Ривочка живы-здоровы.  Я стараюсь их навещать, когда бываю в Москве.  Всё время в разъездах – пытаюсь протолкнуть свои рассказы в разные издательства, но в основном безрезультатно.  Табу на моё имя не даёт мне хода.  К тому же «отец» не может  простить, что я проигнорировал его «день рождения» в прошлом году.  Мои тоже вроде ничего: Игорь перешёл в четвёртый класс, а Соня устроилась бухгалтером в ПУТИ – не спрашивай, я сам не знаю, что это такое, во всяком случае, зарабатывает неплохие деньги и тем самым даёт мне возможность творить.  Книгу, о которой я тебе рассказывал, даже и близко не подпустили к издательству – сам понимаешь почему.  Но я её сумел переправить туда…  Посылаю тебе первую часть.  Очень хотелось бы услышать твоё мнение.  Человек, который передаст тебе это письмо – надёжный, можешь ему полностью доверять.

Крепко тебя обнимаю и надеюсь на скорую встречу,

Твой друг».

Голос Зины:

Ах, да, я собиралась найти дедушкины книги…  И вот, пожалуйста, нашла… 

Дина:

Зин, я чего хочу спросить…  А, может, мы с тобой что-то упустили в жизни?  Понимаешь, наши дедушки страдали за какую-то идею, боролись за неё, а мы даже пальцем не пошевелили в этом направлении.  То есть, я даже не знаю, о чём говорю, но ей Богу, что-то постоянно гложет…

Голос Зины:

И ты, сестричка, это почувствовала?  А я думала, тебя только хватает на то, чтобы спать с чужими мужьями!

Дина:

Я что хочу сказать, Зинуля, вот ты тоже нахлебалась будьте-нате, да и я своего наелась достаточно, а спроси меня: «зачем и почему?» - не отвечу…  Короче, я хочу отдать эту книгу какому-нибудь еврею, который может прочитать её, пусть переведёт.  Может, тогда я найду ответ.  

Голос Зины:

Я знаю этого еврея!  Отдай книгу Грегори.  Он единственный среди всех нас несёт в себе то, что мы потеряли, да и Леночка будет счастлива…  

Свет гаснет.  Музыка.
Картина 12
«Американский дом».  Приглушённый свет в комнате Зины.

Голос Зины:
Господи, а можно я тоже исповедаюсь?  Ну, не все же помои на меня одну выливать?!  (пауза) Молчишь?  Ладно, молчание - знак согласия.

Твой ребе хочет, чтобы я смотрела на мир влюблёнными глазами, а я не могу.  Не мо-гу!   Вместо любви, я ещё больше начинаю ненавидеть тех каинов, которых Ты так щедро подослал к моему изголовью.  Ты хочешь, чтобы я исправила в себе мир зла, который Ты сам создал?  Извини, не получается!  Всё, что я в себе нахожу, так это только желание встать с этой кровати и задушить их всех собственными руками.  Вот такая я стерва!  Мне страшно!  Я боюсь себя!  (пауза)  А может любовь это не то, что мы вкладываем в это слово?!  Может, это не то, что имела в виду моя мама?  А может это не просто источник собственного удовлетворения?  Тогда что же это??? 

Я знаю, что мои дни сочтены.  Я знаю, что ничего не могу изменить в жизни.  Я знаю, что нет ни Рая, ни Ада, как, впрочем, нет и Тебя, но всё же умоляю: дай мне, хотя бы, возможность умереть с чувством той любви, которую Ты так настырно пытаешься протолкнуть в наш мир! 
Свет в гостиной.  В комнату Зины входят Лена и Грегори.  Загорается яркий свет в комнате Зины.
Лена:

Бабуля-моя-Зинуля, как ты сегодня?  Грегори тоже здесь.  Грегори, скажи бабуле: «Привет!»

Грегори:

Привет, я лублу тебя!

Голос Зины:

Такое впечатление, что комната утопает в лучах яркого света…  Даже гвоздей  не видно… Кто здесь?  Я, кажется, слышу Леночкин голос…  Почему мне стало так легко?  Я умерла?

Лена:

Бабуля, мы пришли, чтобы справить Шабат.  Я зажгу свечи, а Грегори будет читать еврейские молитвы.  Мама даже пирог с маком испекла!  Представляешь?  Да, чуть не забыла: через месяц мы с Грегори поженимся!  Я так счастлива!
Лена и Грегори выходят в гостиную.  Из-за кулис к ним присоединяется Ира.  Она несёт подсвечники.
Голос Зины:

Боже, не прячься от меня, я знаю: Ты рядом!  Я Тебя чувствую!  Ты заполняешь меня своим светом, словно я сосуд…  Леночка, посмотри, как светло вокруг, ты видишь?  Это Он – Он здесь!  Где ты, девочка моя?  (В гостиной зажигают свечи.  Грегори, Ира и Лена поют субботнюю песню).
Ах, я слышу, вы уже поёте дедушкину песню…  Сейчас, подождите меня, подождите: я тоже иду!  (Зина пытается встать, срывает с себя трубки) 

Зина:

Да, что это столько трубок в меня воткнули?!  Хватит, хватит, довольно!  (Она поднимается с кровати.  Идёт к двери.  Пытается её открыть)  Подождите, не заканчивайте песню, я уже иду!  Как светло…  Только бы хватило сил открыть дверь!  (открывает дверь)  А вот и я, любимые мои!  

Лена:

Бабушка?!!!!!

Грегори:

Я же сказал, что ты встанешь!

Зина, улыбаясь, опускается на стул.
Зина:

Ну вот, я, кажется, успела... 
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